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Pandemia de gripe (H1N1) 2009
Vacunaciön contra la gripe de los ciudadanos
suizos residentes en el extranjero

Desde que la Oficina Federal de la Salud Püblica (BAG) informé
el 18 de septiembre de 2009 que la vacunaciön de la poblaciön
suiza contra la pandemia de gripe H1N1/2009 sera organizada por
los Cantones y que los costos serän asumidos conjuntamente por
la Confederaciön, los Cantones y las aseguradoras de salud, se reci-

bieron numerosas consultas de ciudadanos suizos residentes en

el extranjero que preguntaron en sus representaciones acerca

de la posibilidad de obtener igualmente una vacunaciön gratuita.

Si los ciudadanos suizos en el extranjero tienen la posibilidad de

vacunarse en su pais de residencia contra la gripe H1N1/2009, debe-

rân hacerlo alli a sus propias expensas (o conforme a las disposicio-

nes locales vigentes). En cambio, los ciudadanos suizos residentes

en el extranjero que no puedan vacunarse en su pais de residencia,

podrân decidir librcmente viajar a sus propias expensas a Suiza

y recibir aqui la vacuna gratuitamente en uno de los centros de

vacunaciön del Ejército que se indican a continuaciön:

Berna

Kaserne Bern, Krankenabteilung, 3000 Berna 22,

Tel. hi 31324 44 47
Liestal
Kaserne Liestal, Krankenabteilung, Kasernenstrasse 13,

4410 Liestal, Tel. +41 61 926 75 55

Ginebra

Caserne des Vernets, Infirmerie,

Quai des Vernets, 1211 Ginebra 26,

Tel. +41 79 78155 25

Coira

Kaserne Chur, Krankenabteilung,

7000 Chur, Tel. +41 81 258 22 82

Zürich
Kaserne Kloten, Krankenabteilung,

8302 Kloten, Tel. +4144 815 95 00
Monte Ceneri

piazza d'armi, infermeria/CMR,
6802 Rivera/Monte Ceneri, Tel. +41 91 935 80 50

La fecha de vacunaciön habrâ de concertarse previamente en cada

caso individual por teléfono con el respectivo centro de vacunaciön.

Ademas, todas las personas que deseen vacunarse deberan presentar
en el centro de vacunaciön del Ejército su pasaporte suizo y su

cartilla de vacunaciones, asi corno acreditar que residen en un pais

en el que no pueden vacunarse contra la gripe H1N1/2009.
A los centros de vacunaciön del Ejército no tendrân acceso las

personas pertenecientes a los denominados grupos de riesgo (muje-

res embarazadas, parturientas, personas con enfermedades crönicas

y personas que convivan con enfermos crönicos en el mismo hogar),
asi como menores de 18 aiîos. Estas personas tienen que acudir a un
médico de su elecciön para vacunarse contra la gripe H [Ni/2009, y
en estos casos los costos de la vacuna también seran asumidos por la

Confederaciön. Sin embargo, en caso de que dichas personas no dis-

pongan en Suiza de un seguro de salud, el médico que las träte podrâ
facturarles los costos del tratamiento (vacunaciön) propiamente
dicho, quedando a discreciön de dichas personas el consultar con su

compania extranjera del seguro de salud si les serân reembolsados

taies costos.

El pasaporte suizo del futuro

Actualmente, unos setenta Estados sölo expiden pasaportes

que contienen datos archivados electrönicamente, los llamados

pasaportes electrönicos. Desde 2006, Suiza expide un pasaporte
electrönico en el marco de un proyeeto piloto. Este pasaporte
electrönico debe ser ahora introducido definitivamente. El Consejo

federal y el Parlamento creen que de este modo se garantiza la

libertad de viajar de los ciudadanos suizos y se incrementa el nivel
de seguridad de los documentos de identidad.

Hoy en dia, aproximadamente 70 Estados, entre ellos todos los pai-

ses vecinos de Suiza, se benefician ya de las ventajas que ofrecen los

datos legibles electrönicamente y ya solo emiten pasaportes electrönicos.

Su numéro deberia elevarse a mas de 90 de aqui a finales del

ano 2009. Desde septiembre de 2006, Suiza expide un pasaporte
electrönico, el denominado pasaporte 06, en el marco de un

proyeeto piloto limitado temporalmente. La introduccion definitiva del

pasaporte electrönico (pasaporte 10) ha requerido una enmienda de

la ley sobre los documentos de identidad. Esta enmienda permite
archivât en los pasaportes suizos, segün la normativa internacional vi-

gente, ademâs de los datos personales habituales correspondientes al

titular, la foto y, desde la edad de 12 anos, las huellas dactilares de

dos dedos sobre un chip electrönico.

La introduccion definitiva del

pasaporte electrönico garantiza la libertad
de viajar de los ciudadanos suizos y es

la condiciön sine qua non para poder

ir a EE.UU. o viajar por ese pais sin

tener que solicitar un visado cuyo pre-
cio es superior al del pasaporte 10.

Efectivamente, EE.UU. solo exime de

la obligatoriedad del visado a los

ciudadanos de los Estados que emiten

pasaportes electrönicos.

Consolidar los logros
Gracias a la introduccion definitiva del pasaporte electrönico, Suiza

puede proseguir la colaboraciön con los Estados del Espacio Schengen.

Suiza préserva asi sus recientes logros, a saber, la estrecha

colaboraciön de las fuerzas de justicia y policia, asi como la densa red es-

tablecida para luchar contra la delincuencia, el esclarecimiento de la

reglamentaciön en el sector del asilo, contra las demandas multiples
de asilo, y sobre todo la facilitaciön del desplazamiento de viajeros

mas alla de las fronteras. Los datos electrönicos permiten ademas

protéger el pasaporte suizo contra abusos. Efectivamente, la obten-

ciön fraudulenta de un pasaporte y la utilizacion de un pasaporte ro-
bado o perdido seran considerablemente mas dificiles, dado que la

fotografia y las huellas dactilares pueden ser leidas electrönicamente

y permiten verificar la identida de la persona que présenta el

pasaporte, ya sea en el control de la frontera o a la hora de solicitar un



nuevo pasaporte. Si Suiza renuncia a esta posibilidad, el pasaporte
suizo podria convertirse en el futuro en el punto de mira de abusos

y falsificaciones mucho mas frecuentes..

Los datos biométricos no son nuevos
Suiza se esfuerza por adaptar continuamente su pasaporte a las

ultimas innovaciones, con objeto de luchar contra las falsificaciones

y garantizar a sus ciudadanos la libertdad de viajar. Desde su intro-
ducciön en 1915, el pasaporte suizo ha sido regularmente moderni-
zado para incorporar al mismo los ültimos avances tecnolögicos.
De hecho, siempre se han utilizado datos biométricos, como la

imagen de la cara y el color de los ojos y de los cabellos, que permi-
ten atribuir sin equivocos un documento de identidad a su legitimo
titular.

El documento nacional de identidad seguirä careciendo de chip
La enmienda de la ley sobre los documentos de identidad consti-

tuye la base legal necesaria para el archivo electrönico de los datos

biométricos en los documentos nacionales de identidad suizos

(articulo 2, al. 2bis). Segün el articulo 2, al. 2ter, el Consejo federal

define los tipos de documentos de identidad que llevan un chip. No
obstante, esta disposition, que sera aplicada a partir del 1 de marzo
de 2010, solo atane al pasaporte suizo y los documentos de viaje
suizos para extranjeros. Asi pues, hasta nuevo aviso, el documento

nacional de identidad seguirâ expidiéndose en la forma actual, es

decir sin chip. Se desconoce si un dia se expedirâ un documento

nacional de identidad con chip y, dado el caso, si se podria paralela-

mente expedir un documento nacional de identidad sin chip. Solo

sera posible someter al Consejo federal una demanda para la emi-

sion de un documento nacional de identidad cuando se hayan estu-
diado todas las condiciones y cuestiones relacionadas con el mismo.

El pasaporte electrönico en el Espacio

Schengen
Maxima protecciön de datos

Los datos contenidos en el nuevo pasaporte electrönico estân de tal

manera protegidos por las normas internacionales que no pueden

ser manipulados ni copiados («clonados») sin que este hecho sea

constatado durante los contrôles. Si en el momento de la expedition

y el control de documentos se aplican todas las normas, no

puede haber lagunas en lo referente a la seguridad. Suiza aplica

correctamente la totalidad de estas normas. Alla donde puede,

adopta incluso normas de protecciön de datos mas estrictas que las

normas internacionales. Ademâs, un nuevo procedimiento permite

asegurar especialmente bien las huellas dactilares: para que otros
paises puedan leer los datos, dichos paises deben tener autorizaciön
de Suiza. El Consejo federal solo la concede a los paises cuyo nivel

de protecciön de datos es équivalente al de Suiza. También puede

dar esta autorizaciön a otros örganos que supervisen la identidad

personal en interés publico (por ejemplo a las companias aéreas).

Si las exigencias de Suiza en materia de protecciön de datos no se

cumplen, el Consejo federal retira la autorizaciön de lectura.

Un procedimiento sencillo, con gastos razonables

El decreto federal permite introducir un nuevo y eficaz procedimiento

de expedicién de documentos de identidad, también venta-

joso para familias. A diferencia del pasaporte 06, solo hay que acu-

dir una vez a la correspondiente representation diplomatica para
conseguirlo. Este proceso permite conservar la oferta combinada

que concede una tarifa especial en caso de solicitud simultânea de

un pasaporte electrönico y un carné de identidad. El Consejo federal

ha fijado los siguientes precios para los pasaportes electrönicos:

140 francos para los adultos, con una validez de 10 anos (148 francos

para la oferta combinada, es decir el pasaporte electrönico y el

carné de identidad) y 60 francos para los ninos y adolescentes, con

una validez del pasaporte de 5 anos (68 francos para la oferta

combinada).

Un sistema de information contra los abusos

A fin de poder expedir y tramitar los carnés de identidad rapida-

mente y con total seguridad, es necesario tener acceso a ciertas in-
formaciones. Efectivamente, es preciso poder determinar quién ha

recibido qué tipo de documento y qué datos contiene este ultimo.
El sistema de information de los documentos de identidad (ISA) se

utiliza con este fin desde 2003. Los datos personales y la fotografîa
de los titulares de los carnés de identidad son registrados en el ISA,

que en el futuro tendra también dos huellas dactilares. La norma-
tiva de la CE sobre documentos de identidad no exige que el registre

de los datos sea centralizado. Las exigencias del decreto federal

van mas alla que las del reglamento de la CE, con objeto de propor-
cionar una mayor seguridad. Y mientras el registre de datos de los

pasaportes esta destinado en primer lugar a las autoridades extran-

jeras encargadas del control de las fronteras, los suizos se benefician

del registre centralizado en el ISA, en el sentido de que protege su

identidad contra los abusos y asegura un proceso de expedition de

documentos de identidad fiable y eficaz. En efecto, los datos que

figuran en el ISA pueden volver a utilizarse a la hora de expedir

nuevos documentos de identidad, a fin de verificar râpidamente y
de manera fiable que el/la solicitante es el/la titular legitimo(a) del

documento de identidad. La expedicion de documentos de identidad

suizos es de este modo mas segura. Por el contrario, la utilization

del ISA para pesquisas policiales esta prohibida tanto en Suiza

como en el extranjero. Las autoridades extranjeras no tienen, en

ningun caso, acceso al ISA ni a los datos alli registrados.

Para mas information al respecto, dirijanse a las siguientespaginas
web www.passeportsuisse. chy www.fedpol.admin. ch, asi como a las

paginas web de las representations consulares.

DFAE: Nuevo jefe de protecciön consular

En el seno del DFAE, el departamento politico numéro 6, de cuya
direction politica es responsable el sëcretario general, Michael

Animcio comercial
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Ambühl, vela por los intereses de la

Quinta Suiza. El departamento que dirige
el embajador Markus Börlin comprende
las siguientes subsecciones: servicio para
suizos en el extranjero, gestion de crisis e

informaciön sobre viajes, asi como protec-
ciön consular. Esta secciôn es dirigida
desde principios de septiembre de 2009

por Andreas Maager, sucesor de Ernst

Steinmann, ahora consul general de Suiza

en San Petersburgo.
Andreas Maager nacio en San Gall,

localidad de la que es ciudadano, en 1959.

Alli hizo su escolaridad que acabô con la

obtenciôn de un diploma de la escuela de

comunicaciones local. En 1977 se incorpora

como funcionario técnico de adua-

nas al servicio federal, antes de cambiar al

DFAE a principios de 1984, para iniciar
alli su carrera consular. A su estancia en

Dijon/F siguieron misiones en La Haya/
NL, Riad/Arabia Saudita, Annecy/F y
Houston/EE.UU. En octubre de 1997 fue

trasladado a Dakar/Senegal, donde ejercio

por primera vez sus funciones de jefe de

cancilleria como tercer secretario de la

embajada. La misma funciôn se le enco-
mendô para su destino en Bruselas/B, en

el marco de la misiôn europea suiza. Esa

estancia dura desde el verano de 2000
hasta la primavera de 2004. Antes de

regresar a Berna y hacerse cargo de la

secciôn de proteccion consular, Andreas

Maager ejercio sus funciones desde abril
de 2004 hasta el verano de 2009 como

consejero de embajada en Abu Dhabi/
VAE. Andreas Maager esta casado y es padre de très bijos adultos.

La seccion de proteccion consular se ocupa de los miembros de

la Quinta Suiza en situaciones personales de emergencia cuando

se encuentran en el extranjero, taies como robos, accidentes

o actos de violencia. Ademâs, esta secciôn apoya a los suizos dete-

nidos, en el marco de la proteccion consular, y se ocupa de la regu-
laciôn de lo asuntos relativos a los compatriotas fallecidos en el

extranjero. Asimismo se ocupa en ciertos casos de secuestros
infantiles (siempre que se träte de Estados que no hayan firmado la

Convenciôn de La Haya), asi como de vez en cuando de indaga-
ciones sobre el paradero de una persona. Un total de seis personas
tramitan cada ano unos 800 casos que, cabe precisar, son cada vez
mâs complejos.

Ya se ha publicado la nueva «guia para la
Quinta Suiza»!

Andreas Maager, nuevo jefe de la secciôn de proteccion
consular

respuesta para los que se van del pais.

iCômo seguir ejerciendo los derechos

politicos? ciSe puede seguir votando en

Suiza? ÎA quién dirigirse cuando se ne-
cesita un nuevo pasaporte suizo? iEstâ

pensando en hacer una formaciôn en

Suiza pero primera quiere tener una

vision general de las ofertas de formacion

continua? iQué medios informan
exhaustivamente también en el extranjero

sobre la actualidad en Suiza?

A estas y otras muchas preguntas en

torno a su estancia en el extranjero
encontrarâ respuestas en la nueva «Guia

para la Quinta Suiza», que no solo le re-
sultarâ util cuando tenga preguntas, sino

que ademâs sirve de puente entre su

residencia actual y su pais de origen:
Suiza. Asi, en cada capitulo se han

incluido enlaces sobre los temas

pertinentes, que le proporcionarân mas

informaciôn.
La ultima publicaciôn impresa de

esta guia data de 2002. La persistente

gran demanda y los numerosos cam-
bios surgidos desde enfonces motiva-

ron la realizaciôn de una nueva ediciôn.

La «Guia para la Quinta Suiza» esta

disponible en alemân, francés e italiano

y puede solicitarse a la Oficina Federal

de Edificaciones y Logistica (BBL),
distribuciôn de publicaciones, 3003
Berna, www.bundespublikationen.ch

NUEVASINICIATIVAS POPULÄRES Y REFERENDOS

Desde la ultima ediciôn y hasta el cierre de esta se han lanzado las siguientes

iniciativas populäres:

«Los pederastas no deberfan seguir trabajando con ninos», Comité de la

iniciativa: Marche Blanche; Plazo de recogida de firmas: Hasta el

20/04/2011
«1:12 - en pro de salariosjustos», Comité de la iniciativa: JUSO Jôvenes

Socialistas de Suiza; Plazo de recogida de firmas: Hasta el 06/04/2011
«Si a los médicos de cabecera», «Comité de la iniciativa /Iniciativa popular

federal) si a los médicos de cabecera»; Plazo de recogida de firmas:

Hasta el 29/03/2011
En la pagina www.bk.admin.ch/aktuell/abstimmuna encontrarâ una

lista de las propuestas para referendos e iniciativas populäres pendientes,

asi como los correspondientes pliegos de firmas, si se dispone de los mis-

mos. Se ruega enviar los pliegos rellenados y firmados, directamente al

correspondiente comité de la iniciativa.

Cada ano aumenta el numéro de suizos que se aventuran a vivir
en el extranjero, ya sea para un breve periodo de tiempo o con el

firme propôsito de establecerse definitivamente fuera de Suiza.

Un paso asi conlleva grandes obstâculos y muchas preguntas sin

RESPONSABLE DE LA INFORMACIÔN 0FICIAL DEL DFAE: JEAN-FRANÇOIS
LICHTENSTERN, SERVICIO PARA SUIZOS RESIDENTES EN EL EXTRANJERO/DFAE,
BUNDESGASSE 32, CH-3003 BERNA
TELÉF0N0: +41 31 324 23 98, FAX +41 31 322 78 66

WWW.EDA.ADMIN.CH/ASD. PA6-AUSLANDCH@EDA.ADMIN.CH


	Noticias del Palacio federal

